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(also see ˙ 19.0.4 “ ˙ 21.0): the city of Brussels ('b<ås-°z) (Bruxelles (b®y'sEl,
≠b®yk'sEl)) in the North, and Wallonia, which includes West Hainaut ((»e'no),
Mons ('m$:s)), East Hainaut (Charleroi (&Sa®l#'®wa)), Namur (region and city,
(na'my:®)), Liège (region and city, ('ljE:Z)), Belgian Luxemburg (Bastogne
(bas'tON)), and the grand duchy of Luxembourg ('låksÈm&bÈ;≤g) (&lyksŒ'bu:®)).

In addition, the north-eastern Germanic area of France, with Alsace (x§'sxs,
-'zxs, 'x§zxs) and eastern Lorraine (lÈ'<™;¤n, l]'-) (in French (al'zas, lo'®En)); the west-
ernmost part of France: Brittany, and two southernmost smaller areas: the French
Basque Country, Eastern Pyrenees; and the Corsica island.

19.0.7. Moving to actual France, in the northern part, we have Picardy ('ph¤k-
È≤di) / Picardie (&pika®'_i) (Lille ('lii°) ('lil)), Normandy ('nø;≤mÈndi) / Normandie
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˙ 19.0.3. French-accent koinés: actual koinés described.
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14.1. We will now look at one of the accents which is furthest from the neutral
accent (but also from the ‘international' and ‘mediatic' ones): Marseilles French
as a good representative of the pronunciation of the Midi˘

As can be seen from the first vocogram, the vowels are few: seven plus /#/ (and
three taxophones). ˛ere is no phonemic opposition between /e, E÷ °, §÷ o, O/; least
of all between /a, A/ or /E, ™/.

˛us, for the archiphonemes /E, ◊, O/ we always have (e, °, o) (even in un-
stressed syllables), except in stressed syllables followed by consonants (with or with-
out /#ò/), where we find (™, #, ø) (also when partially de-stressed, with (') ˇ (&)).

For /a/ there is a central timbre, (a). ˛e articulation of /#/ is unrounded cen-
tral, (È), except in contact with /˜/, where there is full rounding, (+); it corresponds

14.
Midi: normalized general 
southern pronunciation
(‘Marseilles')

˙ 14.1. Midi French pronunciation: vowel phonemes and taxophones.

/i/ (i), /y/ (y)

/e, E, ™/ (eò, e˘, ™0[Èò])
/o, O/ (oò, o˘, ø0[Èò])/°, §/ (°ò, °˘, #0[Èò])

/a, A/ (a)

/u/ (u)

/#/ (È, ºY, Yº, ≠xò)

/ì/ (™ö0, ™e«ò, ’eö) /Ú/ (øö0, øo«ò, ’oö)
/^/ (#ö0, #°«ò, ’°ö)

/Œ/ (aö0, aå«ò, ’åö)

/ì/ ±(™ö0, ™«ò) ≠(eö0, e«ò)

/Ú/ ±(9ö0, 9«ò) ≠(Óö0, Ó«ò)/^/ ±(}ö0, }«ò) ≠(Jö0, J«ò)

/Œ/ ±(<ö0, <«ò) ≠(ìö0, ì«ò)



to each e in the spelling (except for Ve\ amie = ami˚ (a'mi)}, and it often appears
between consonants.

14.2. Furthermore, the nasalized vowels˚ /ì, ̂ , Ú, Œ/, are nothing but sequences
of oral vowels and a nasal contoid homorganic to the following consonant; but,
before a pause, we find a provelar semi-nasal, («). ̨ e timbre of the ‘nasalized' vow-
els is: (e, °, o, å) in unstressed syllables, (™, #, ø, a) in stressed syllables, but (™e,
#°, øo, aå) (plus («)) in absolute final (stressed) syllables.

˛e only kind of normal lengthening, apart from emphasis, is the half-lengthen-
ing –in a tune– of the vowel (followed by a consonant, with or without /#ò/), and
the diphthongization of the ‘nasalized' vowels in absolute final position before a
pause.

In very less typical pronunciation, these lengths can be more similar to those of
neutral pronunciation (as are the timbres and the distribution of /'E, '§, 'O÷ ’E0,
’§0, ’O0/, as well). Broader accents can have /#ò/ (x).

Some interesting examples follow: tout ('tu) {n('tU)}˚ très ('tre) {n('tüE)}˚ terrain
(te'r™e«) {n(t™'ºì)}˚ seulement (&s°lÈ'maå«) {n(s#l'mŒ)}˚ promenade (&promÈ'nadÈ)
{n(püÖm'nÅd)}.

Further: vin ('v™e«) {n('vì)}˚ bien-aimé (&bjene'me) {n(&b,3ne'me)}˚ mince ('m™ns)
{n('mì:s)}˚ aucun (o'k#°«) {n(P'©^)}˚ lundi (l°n'di) {n(l}'_i)}˚ humble ('#mblÈ) {n('̂ :bú)}˚
mon nom (mo«'nøo«) {n(mÚ'nÚ)}˚ nombre ('nømbr+) {n('nÚ:bü)}˚ j'entend (òån'taå«) {n(\Œ-
'tŒ)}˚ lampe ('lampÈ) {n('lŒ:p)}˚ dire ('di;r+) {n('_i:˜)}˚ voir ('vwa;r+) {n('v°Å:˜)}˚ pneu
(pÈ'n°) {n(p'n°)}˚ je te le demande (&òÈtÈ&lÈdÈ'mandÈ) {n(/&t#ld#'mŒ:d)}˚ je ne te le rede-
mande pas (&òÈnÈ&tÈl+&r+dÈ'mandÈ 'pa) {n(\#n&t#lº#d&mŒn'pÅ)}˘

A less broad accent can have some partially nasalized vowels in stressed syllables:
mince ('m™ens) {n('mì:s)}˚ chien (ëi'™e«) {n('/¿ì)}˚ humble ('#JmblÈ) {n('^:ba)}˚ brun
('br#J«) {n('bº^)}˚ lampe ('laAmpÈ) {n('lŒ:p)}˚ banc ('baA«) {n('bŒ)}˚ nombre ('nøÚm-
br+) {n('nÚ:bü)}˚ bon ('bøÚ«) {n('bÚ)}.

An even lighter general Midi accent can have the nasalized realizations (±) shown
in the third vocogram, where we also give their less favored variants (≠) with di‡er-
ent timbres: (±È, ≠e÷ ±¢, ≠°÷ ±<, ≠ì÷ ±Ø, ≠O) followed by («˘, ö0).

14.3. For the consonants, we can observe that all the taxophones of neutral pro-
nunciation are not present; furthermore: /n/+/0/ (m, M, n, ~, N, ̇ ), /nm, n˜/ («m,
«r), /S, Z/ (ë, ò), /j/ (j), /w/ (w), /N, nj/ (~j), /Ni/ (ni), /lj, l¥/ (¬j, ¬¥), /'[0]/+/jé, ¥é,
wé/ ([0])+(i'é, y'é, u'é), /˜/ (r) (even (‰), especially before a consonant; and, in less
broad accents, also (K, º, ˜), or (R) to hint at rural accents): envers (åM'v™;r) {n(Œ-
'vE:˜)}˚ banque ('ba˙kÈ) {n('bŒ:©)}˚ Henri (å«'ri) {n(Œ'ºi)}˚ je cherche (òÈ'ë™rëÈ) {n(\#-
'/EÆ/)}˚ travailler (&trava'je) {n(&tüÅvÅ',e)}˘ Intentionally broader accents may add (L)
for -ill-˚ -ille˚ and (R, 5) for /®/.

Furthermore: montagne (mon'ta~jÈ) {n(mÚ'tÅN)}˚ maniérisme (&ma~je'rizmÈ) {n(&mÅ-
~,e'ºis))}˚ liaison (¬je'zøo«) {n(¬,e'zÚ)}˚ cuisine (k¥i'zi;nÈ) {n(©Îi'zin)}˚ je suis (&òÈsy'i)
{n(\#'sÎi, /'sÎi)}˚ lui (ly'i) {n('¬¥i)}˚ Louis (lu'i) {n('l°i)}˚ bien (bi'™e«) {n('b,ì)}˚ rare ('ra;r+,
'‰a;‰+) {n('ºÅ:˜)}˘ Hence, (j) is maintained well only before a non-final vowel; indeed, we
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generally have: paye ('p™i) {n('pE,)}˚ pays (pe'i) {n(pe',i)}˘
«nal consonant clusters are simplified, as in: direct (di'r™;k) {n(_i'ºEkt)}˚ directe

(di'r™;t) {n(_i'ºEkt)}˚ obscur (os'ky;r) {n(Öp's©y:˜)}˚ adjectif (&aòek'ti;f) {n(&ÅD\™©'+if)}˚
septembre (se'tambr+) {n(s™p'tŒ:bü)}÷ avec (a've) {n(Å'vE©)}÷ but we find (sò) in words
such as: dix˚ six˚ alors˚ lors˚ gens˚ moins˚ cours˚ vers˚ jadis˚ avis˚ eux˚ ceux˚ Arnous˚ Poux˚
Roux˚ †iers˘

˛ere is generally no devoicing, as can be seen in the examples given, neither for
vowels nor for consonants (except for /˜/, which is tendentially voiceless ≠(3), or
≠(x, ', ˜), as well). We can also find /t, d/ ˝(+, _) + /i, j, y, ¥/ (especially by young-
er speakers).

14.4. Liaison is rare. In fact, it only occurs with /z/ in articles, pronouns and plu-
ral masculine adjectives; however, there is no concept of a ‘disjunctive h', hence,
the use of linking and elision, ™: les hommes (le'zø;mÈ) {n(l™'z∏m)}˚ mes amis (&me-
za'mi) {n(&mezÅ'mi)}˚ nos amis (&noza'mi) {n(&nPzÅ'mi)}˚ leurs a‡aires (&l°rza'f™;r+)
{n(&l#˜zÅ'fE:˜)}˚ vous irez (&vuzi're) {n(&v¯zi'ºe)}˚ ils avaient (&i[l]za've) {n(&i[l]zÅ'vE)}˚ dix
amies (&diza'mi) {n(&_izÅ'mi)}˘

Furthermore: gros animaux ('gro zani'mo) {n('gºP zÅni'mP)}˚ grands enfants
('gran zåM'faå«) {n('gºŒ zŒ'fŒ)}˚ il nous en parlent (i[l]&nuzåm'parlÈ) {n(i[l]&n¯zŒ-
'pÅ˜l)}÷ besides: les haricots (le&zari'ko) {n(&leÅ˜i'kP)}˚ un héro (&°ne'ro) {n(}e'ºP)}˘

˛e identity of lexemes in sentences remains distinct, with no resyllabification:
un bel oiseau (°m'b™l wa'zo) {n(}'bE l°Å'zP)}˚ bon appétit ('bø« ape'ti) {n('bÖ nÅpe-
'+i)}, un oiseau (&°«-wa'zo) {n(&}-n°Å'zP)}˚ but: elle a juré (&™-laòy're) {n(™&lÅ\y'ºe)}˘

˛e tonograms in ˙ 14.2 give the intonation patterns of this accent, which
shows very few peculiarities, and no special protune for partial questions.
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˙ 14.2. Midi French pronunciation: intonation patterns.

/÷/ (2 Ç 2 2)

/./ (2 ' 3 3)

/?/ (2 ' 2 1)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿/ (¿ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/¡/ (¡ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/̊ / (˚ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)



15.1. French is spoken in western Switzerland, la Suisse Romande˘ ˙ 15.1 shows
the vowel phonemes and taxophones of its neutral pronunciation. No diaphoneme
is needed for this accent, although, to avoid uncertainties, we also indicate /™, A/,
which are not di‡erent from plain /E, a/, but they di‡er in mediatic Swiss pro-
nunciation.

It is very useful to carefully compare ˙ 15.1 with at least ˙ 5.9 (international),
˙ 11.1-2 (neutral), and those in Ã 12 (traditional), and Ã 13 (mediatic France
French), in order to appreciate their more or less tiny di‡erences. Actually, the vow-
els of neutral Swiss French occupy an intermediate position between international
and neutral French, as can easily be seen.

<e nasalized vowels, /ì, ^, Œ, $/ (œ, ¢, O, ø), beside being long in stressed
checked syllables, blond ('blø), blonde ('blø:d), are half-long in pre-stressed syllables,
blondir (blø;'di:®, ±-_i:®). <e same is true of /°', o'/ and /°0˘, o0˘/: hautesse (o;'tEs).

15.2. Let us, now, look at ˙ 15.2, which shows the vowel phonemes and taxo-
phones of the mediatic Swiss French accent, and compare it especially with the
neutral Swiss French accent (just seen, ̇  15.1). <e main di‡erence lies in the fact

15. 
Switzerland: 
neutral “ mediatic 
pronunciations

˙ 15.1. Neutral Swiss French: vowel phonemes and taxophones.

/i/ (i[:]), /y/ (y[:])

/e/ (e), /°/ (°[:])
/#/ (#)

/§/ (§[:], ’#)
/O/ (∏[:], ’Ö)/E, Œ/ (E[:], ’™)

/a, A/ (a[:])

/u/ (¯[:])

/o/ (o[:])

/^/ (}[:])
/ì/ (3[:])

/Œ/ (Ó[:])

/Ú/ (œ[:])



that, for this accent, we have to use a number of additional diaphonemic symbols:
/e, ¥, ™÷ È, %, ì÷ ™÷ A/.

<ese are needed to indicate their longer realizations in final position, due to
a feminine -e(s) ending, or by their exceptional occurrence in positions di‡erent
from the neutral ones, as /c˘/ (O), as we will see, and /a/ (å), /A/ (v).

<us, we have: vit ('vi), vie ('vi;, ≠'vii, ≠≠'vi$, ±'vi) (¬ fille ('fij)), amis (å'mi), amies
(å'mi;, ≠å'mii, ≠≠å'mi$, ±å'mi), île ('i:l), nu ('ny), nue ('ny;, ≠'nyy, ≠≠'ny$, ±'ny), bout
('bu), boue ('bu;, ≠'buu, ≠≠'bu$, ±'bu), armé (å®'me), armée (å®'me;, ≠-ee, ≠≠-'e¤, ≠≠-e$,
±'-e), gai ('ƒe), gaie ('ƒe;, ≠'ƒee, ≠≠'ƒe¤, ≠≠'ƒe$, ±'ƒe), bleu ('bl°), bleue ('bl°;, ≠'bl°°, ≠≠'bl°¥,
≠≠'bl°$, ±'bl°), meute ('m°:t), feutrer (f°;'tÍe) (but veule /'v°:l/ and veulent /'v§l/ are
both ('v§l), while for /§v˘/ (§:v˘) we find either (§:v) or (°:v), as in fleuve ('fL§:v,
'fL°:v)).

And: vrai ('vRE), vraie ('vRE;, ≠-EE, ≠≠-E™, ≠≠-E$, ±-E), renne ('REn), reine ('RE:n),
faites ('fEt), fêtes ('fE:t), rat ('Rå), ras ('Rå, 'Rv), voix ('vwå, 'vwv), voie ('vwå;, 'vwv;,
≠'vwvv, ±'vwå), ployer (plwå'je, -wv-, -wv;-), (il] ploie ('plwå;, -wv, -wv;, ≠-wvv, ±-wå),
patte ('påt), pâte ('pv:t), aller (å'le), hâler (v;'le).

15.3. In addition, let us note: peau ('po), pot /'pc/ ('pO), saute ('so:t), sotte ('sOt),
beauté (bo;'te), botté (bo'te). <e nasalized vowels behave as in neutral Swiss pro-
nunciation, as far as duration is concerned, but their timbres are slightly di‡erent,
/ì, ^, Œ, $/ (ì, ’œ÷ +, ’¢÷ ∏÷ Ø, ±$) (see the second vocogram in ˙ 15.3, as well, for
further variants).

«nal /e˘, E˘/ may be respected, (e, E), or exchanged, (E, e), or they can merge
into (™); while unstressed /e/ becomes /’E/ (™), except in Ces grammemes [les˚ des˚
ces˚ mes˚ tes˚ ses]˚ which keep /e/: des toiles (de'tWål, -vl, -v:l), d'étoiles (d™'tWål, -vl,
-v:l). For /E®˘, §®˘, O®˘/, we also find ≠(™:®, #:®, π:®) (shown in the first vocogram
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˙ 15.2. Mediatic Swiss French: vowel phonemes and taxophones.

/y/ (y[:]), /¥/ (yyò)
/i/ (i[:]), /e/ (iiò)

/e/ (e) ≠(E, ’™), /È/ (eeò)
/°/ (°[:]), /%/ (°°ò), /#/ (~)

/§/ (§[:], ’#)

/O/ (O[:], ’ø)/E/ (E[:], ’™), /Œ/ (E:, ’™[;], EEò)

/a/ (å[:]), /A/ (√[:], √√ò)

/u/ (u[:]), /™/ (uuò)

/o/ (o[:]), /ìò/ (O)

/^/ (j[:], ’S)
/ì/ (ì[:], ’3)

/Œ/ (_[:])

/Ú/ (9[:], ±Ú[:])



of ˙ 15.3): mère (≠'m™:®), heure (≠'#:®), fort (≠'fπ:®). <e same vocogram also gives
some possible broader variants, while the second vocogram shows further possible
variant of the nasalized vowels, which can occur in di‡erent combinations, as well.

15.4. As for the consonants˚ there is nothing to say about the nasals, while we
have /t, d/ (t, d) ±(+, _) before /i, y÷ j, Y/; /k, g/ (©, ƒ) before front or front-central
vowels either in word- or syllable-final position. For /S, Z/, we generally find (., ÷)
(neutral: with no, or little, protrusion), or (S, Z) (mediatic); /j/ (j, ±J) (neutral), (j)
(mediatic), while /jé, Yé, wé/ are either (jé, ±Jé÷ Yé, wé) or (i'é, y'é, u'é, ±U'é), and
/®/ (Ré, é®) (neutral), (Ré, ré, é®) (mediatic).

In broad mediatic pronunciation, we can have /j/ (≠≠L) (for -il˚ -ill-), as in soleil
(so'lEj, ≠≠-'lEL), fille ('fij, ≠≠'fiL), habiller (&åbi'je, ≠≠-'Le), paille ('pv:j, ≠≠'pv:L); while
/éZ˘/ can be (é:Z), or (≠éZ): rouge ('Ru:Z, ≠'ruZ), and /a/ (å), /A/ (v); in addition, -ale
is often di‡erent from -al\ finale (fi'nål, -vl, -v:l), final (fi'nål).
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˙ 15.3. Mediatic Swiss French: possible variants of the vowel phonemes.

/e/ ≠≠(i~), /¥/ ≠≠(y~)

/#/ (~)

/O/ ≠(Ö[:]), /cò/ ≠≠(Ö)/E/ ≠(™[:]), /§/ ≠(#[:])

/È/ ≠≠(eI, e~)
/C/ ≠≠(°Y, °~)

/Œ/ ≠≠(E™, E~)

/a/ (+Å[:], a[:]) /A/ (±a[:], ≠A[:])

/™/ ≠≠(u~)

ƒ ƒ

/ì/ (+™[:], ≠A[:])
/^/ (±^[:])

/Ú/ (±Ú[:])

/Œ/ (˙[:], ±˙[:], ≠Ô[:])è

/?/ (2 ' 1 2)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿/ (¿ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' %)

/¡/ (¡ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/̊ / (˚ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (% Ì 2 2)

/./ (% ' 3 3)

˙ 15.4. Neutral Swiss French: intonation patterns.



Sequences of /=ù/ (voiceless diphonic consonants plus voiced sonants, in-
cluding /®/, with all its taxophones) are (=ù= ). In mediatic pronunciation, but gen-
erally not in neutral pronunciation, /é'à/ is (é;'à) for /°, o, A/ and the nasalized
vowels. In German words and names, we can find /∫/ (pf), /q/ (ts, dz, z),  /c/ (tS),
/dZ/ (dZ), /x/ (x).

15.5. <e neutral and mediatic intonation patterns are shown in ˙ 15.4-6.
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˙ 15.5. Mediatic Swiss French: intonation patterns.

/?/ (2 Ì 1 2)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿/ (¿ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/¡/ (¡ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/̊ / (˚ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 ' 3 2)

/./ (2 ' 2 3)

˙ 15.6. Mediatic Swiss French: possible broader protune variants.

/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/¿/ (¿ 2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/¡ / (¡ 2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/̊  / (˚ 2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)



16.1. French is also spoken in Wallonia, Wallonie (&walo'ni). ˙ 16.1 shows the
vowel phonemes and taxophones of its neutral pronunciation. No diaphoneme is
needed for this accent, although, to avoid uncertainties, we also indicate /™, A/,
which are not di‡erent from plain /E, a/, except in mediatic pronunciation.

It is very useful to carefully compare ̇  16.1 with at least ̇  5.9 (international),
˙ 11.1-2 (neutral), and those in Ã 12 (traditional), and Ã 13 (mediatic), in order
to appreciate their more or less tiny di‡erences. Actually, the vowels of neutral
Belgian French somehow occupy an intermediate position between international
and neutral French, as can easily be seen in the first two vocograms. Notice par-
ticularly /E, §, O, o, u/ (™, #, π, ø, U). In addition, the third vocogram gives some

16.
Belgium: 
neutral “ mediatic
pronunciation

˙ 16.1. Neutral Walloon French: vowel phonemes and taxophones.

/i/ (i[i]), /y/ (y[y])

/e/ (e[e]), /°/ (°[°])
 

/E, Œ/ (™[™]), /§/ (#[#]) /O/ (Ö[Ö])
/#/ (#)

/a, A/ (a[a])

/u/ (¯[¯])

/o/ (P[P])

 

/^/ (S[S])
/ì/ (3[3])

/Œ/ (Œ[Œ])

/Ú/ (Ú[Ú])

/O/ ±(∏[∏], ’Ö)
/ì/ ±(ì[ì], ’3)

/E/ ±(E[E], ’™)

/^/ ±(^[^], ’})

/§/ ±(§[§], ’#)

f f f



less localizable variants of /E, §, O÷ ì, ̂ / (E, ’™÷ §, ’#÷ Ø, ’π÷ ì, ’œ÷ ̂ , ’¢), which move
this accent even closer to less di‡erent ones.

<e nasalized vowels, /ì/ (œ[œ]) ±(ì[ì], ’œ), /^/ (S[S]) ±(^[^], ’¢), /Œ/ (Œ[Œ]), /$/
($[$]), are (monotimbrically) diphthongized in stressed checked syllables (or, less well,
in pre-stressed free syllables): blond ('bl$), blonde ('bl$$d), blondir (bl$'dii®, ±bl$'_ii®)
{(≠blØø'Áii®)}; bien ('bjœ, ±'bjì), brun ('bRS, ±'bR^), plan ('pLŒ). <e same is true of
/°0˘, o0 /̆, or, in mediatic pronunciation, also of /A0˘, ™0 /̆ and /°', o', A', ™'/. <e third
vocogram shows some lighter variants.

16.2. Let us, now, look at ˙ 16.2, which shows the vowel phonemes and taxo-
phones of the mediatic Belgian French accent, and compare it especially with the
neutral Belgian French accent (just seen, ˙ 16.1). <e main di‡erence lies in the
fact that, for this accent, we have to use a number of additional diaphonemic sym-
bols: /e, ¥, ™÷ È, %, ì÷ ™÷ A/. <ese are needed to indicate their longer realizations in
final position, due to a feminine -e(s) ending, or by their exceptional occurrence
in positions di‡erent from the neutral ones, as /c˘/ (o), as we will see.

Let us notice that all vocoids are less front than in neutral pronunciation,
which is particularly clear for /y, °, §/ (Û, Y, ê), /u, o, O/ (u, o, o), /#/ (’ê). <e sec-
ond vocogram also shows that the nasalized vowels are realized di‡erently, and
with di‡erent taxophones, to be seen carefully.

Let us add that all sequences of /éö/ can be realized as ≠(◊[◊]ö, ’◊ö) (semi-
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˙ 16.2. Mediatic Walloon French: vowel phonemes and taxophones.

 

/y/ (%[%]), /¥/ (%%)
/i/ (i[i]), /e/ (ii)

/e/ (e[e], ≠≠eIò), /È/ (ee, ≠≠eIò)
/°/ (+[+], ≠≠+Tò), /%/ (++, ≠≠+Tò)

/O/ (ø[ø])/E/ (™[™]), /Œ/ (™[™], ≠™[e])
/§/ (ê[ê])

/#/ (+)

/a/ (a[a]), /A/ (aa, aa', ’a)

/u/ (u[u]), /™/ (uu)

/o/ (o[o], ≠≠oUò), /ìò/ (ø, ≠≠oUò)

 

/’i/ (≠I), /’y/ (≠T)

/’e/ (≠Ù), /’°/ (≠+)
/’O/ (≠Ö)/’E, ’Œ/ (≠É), /’§/ (≠ê)

/’a, ’A/ (≠å)

/’u/ (≠U)

/’o/ (≠P)

/^/ (}[S], ’S)
/ì/ (™[3], ’3)

/Œ/ (Õ[_], ’_) ≠(˙[Ú], ’Ú)

/Ú/ (9[œ], ’œ)



nasalized vocoids and nasal coontoids). We will exemplify the more frequent case
of /Eö/ ≠(1[»]ö, ’»ö): renne ('R™n, ≠'r1n, ±'REn), reine ('R™n, ≠'r1»n, ±'REn), problème
(pRπ'bl™m, ±-'blEm, ≠pro'bl1»m), aimer (™'me, ≠1»'me, ±e'me).

<e third vocogram gives broader centralized taxophones occurring in un-
stressed syllables (di‡erent from pre-stressed ones, which are (éé'à) for /°, o/, that
we might even note /%, ì/, and /È, ™, A/): ≠(¤, Ù, ≤÷ Ù, Y, ø÷ É, ê, π÷ å), as in: inno-
cent (≠&¤no'sÕ), urbaniste (&Ù®ba'nist), ouvrier (≠&≤vri'e¤), épiderme (≠&Ùpi'd™®m), eu-
phonie (≠&Yfo'nii), aussitôt (≠&øsi'to≤), terroriste (≠&tÉro'rist), heurtement (≠&ê®tY'mÕ),
ordinaire (≠&π®Ái'n™™®), attention (≠&åt∏'sªØ).

16.3. <us, we have: vit ('vi), vie (≠'vii, ±'vi) (¬ fille ('fij, ≠'fii)), amis (a'mi), amies
(≠a'mii, ±a'mi), île (≠'iil, ±'il), nu ('nÛ, ±'ny), nue (≠'nÛÛ, 'nÛ, ±ny), brûle ('brÛÛl,
±'bRyl), bout ('bu, ±'bU), boue (≠'buu, 'bu, ±'bU), armé (a®'me), armée (a®'mee, ±-'me),
gai ('ƒe, ≠≠'ƒe¤), gaie ('ƒee, ±ƒe, ≠≠'ƒe¤), bleu ('blY, ±'bl°, ≠≠'blYÙ), bleue (≠'blYY, 'blY,
±bl°, ≠≠'blYÙ), meute ('mYYt, ±'m°°t), feutrer (fYY'tXe, ±f°'tÍe, ≠≠fYY'tXe¤).

And: vrai ('vR™), vraie (≠'vR™™, 'vR™, ±'vRE), faites ('f™t, ±'fEt), fêtes (≠'f™™t, 'f™t, ±'fEt),
rat ('Ra), ras ('Raa, ±'Ra), voix ('vwa), voie (≠'vwaa, ±'vwa), patte ('pat), pâte ('paat,
±'pat), aller (a'le), hâler (aa'le, ±a'le).

In addition, let us note: peau ('po, ±'pø, ≠≠'po≤), pot /'pc/ ('po, ≠'po, ±'pø, ≠≠'po≤),
vélo (v™'lo, ±ve'lo, ±±ve'lø, ≠≠-o≤), saute ('soot, ±'søøt), sotte ('sot, ±'sπt), drôle ('dRool,
≠'drol), beauté (boo'te, ±bø'te, ≠≠-e¤), botté (bo'te, ±bπ'te, ≠≠-e¤).

«nal /e˘, E˘/ are normally respected (but /e˘/ may not be so) (e, ≠™) (™, ±E); while
unstressed /e/ becomes /’E/ (™), also in Ces grammemes [les˚ des˚ ces˚ mes˚ tes˚ ses]:
des toiles and d'étoiles both (d™'tWal).

<e nasalized vowels, in mediatic Belgian pronunciation, are diphtongized e-
ven in (éé'à) position; and, most of all, their timbres are slightly di‡erent, /ì/ (È[œ],
’œ), /^/ (¢[S], ’S), /Œ/ (Õ[∏], ’∏) ≠(>[<], ’<): bien ('bjÈ), timbre ('tÈœbR), ceinture (sœ-
'tyy®, ±sÈœ'+yy®, ≠-'⁄ÛÛr), infiniment (œ&fini'mÕ, ≠œ&f¤nii-), brun ('bR¢), humble ('¢Sbl),
lundi (l¢S'di, ±-'_i, ≠≠-'Ái), un ami (S&na'mi), plan ('pLÕ), ensemble (Õ∏'sÕ∏bl), en avoir
(∏&na'vwaa®), /$/ (Ø[Ú], ’Ú): blond ('blØ), blonde ('blØÚd), blondir(blØÚ'dii®, ±-'_ii®,
≠≠-'Áii®, ≠≠-r), comparer (&kÚpa'Re, ≠≠-'re¤).

On the other hand, (é'é) sequences, even if derived from /jé, Yé, wé/, in me-
diatic pronunciation, are very often realized as ≠(é'ãé, é'jé), with an inserted semi-
approximant, or with a diphthongized first vowel, as in agréable /ag®e'abl/ ≠(&agre-
'ãaabl, -e¤'aabl), louer /'lwe/ ≠(lu'je¤, luu'e¤).

16.4. As for the consonants˚ there is nothing to say about the nasals, while we
have /t, d/ (t, d) ±(+, _) ≠(⁄, Á) before /i, y÷ j, Y/; /k, g/ (©, ƒ) ≠(%, O) before front
or front-central vowels and in word- or syllable-final position. For /S, Z/, we gener-
ally find (S, Z) ±(., ÷); /j/ (j), /w/ (w), but /Yi/ is (wi, ±Yi); and usually /jé, Yé, wé)
become (i'é÷ Û'é, ±y'é÷ u'é, ±U'é), and /®/ (Ré, é®) (neutral), (Ré, ≠ré, é®, ≠éR, ≠≠ér)
(mediatic; occasionally we can still find (r) in rural accents).

In broad mediatic pronunciation, we can have /ljé/ (ljé, ≠jé), as in milion (&mi-
'lj$, ≠mi'jØ); and /éj˘/ (éj, ≠'éi), as in fille ('fij, ≠'fii), paille ('paj, ≠'pai, ≠≠'paai). For w˚
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in addition to normal (in French, too) Wallonie (&walo'nii, ±&walπ'ni), we also have
wagon (wa'gØ, ±va'g$), wc (we'se, ≠w™'se¤, ±ve'se)… Sequences of /=ù/ (voiceless
diphonic consonants plus voiced sonants, including /®/, with all its taxophones)
are (=ù= ).

<e intonation patterns are shown in ˙ 16.3-4. Speech rate can be rather slow.
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˙ 16.4. Mediatic Walloon French: intonation patterns.

/?/ (2 ' 1 2)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿/ (¿ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' %)

/¡/ (¡ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/̊ / (˚ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (% ' 2 2)

/./ (% ' 3 3)

˙ 16.3. Neutral Walloon French: intonation patterns.

/?/ (2 ' 1 2)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿/ (¿ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' %)

/¡/ (¡ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/̊ / (˚ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (% ' 2 2)

/./ (% ' 3 3)



17.1. ˛e accent that we describe here is the normal, or rather neutral, Canadi-
an pronunciation. Of course, we will also indicate the mediatic and broad (and
broader and uneducated) peculiarities (Ã 20), together with lighter variants, which
aim for neutral European or international French.

As a matter of fact, the broadest kind of Canadian accent is the one generally
treated in books on ‘Canadian French', as if all Canadian speakers could not utter
anything better than that.

On the other hand, it is true that –as it happens with the neutral accent of any
other language– neutral pronunciation is certainly not the most widely used one by
native speakers: on the average, only 3% of all native speakers do. To be exact, about
9% of them all actually use a pronunciation which can fall within what we may con-
sider neutral, although with some variants verging more on the mediatic accent.

To complete our discussion about the neutral accent, let us add that within the
3% of neutral speakers, only 1% really corresponds to a true neutral accent. And al-
most all of them are conscientious and trained actors or people working in the en-
tertainment or dubbing world.

17.2. ˙ 17.1-3 show the oral and nasalized vowels of neutral Canadian French,
with variants and its intonation patterns, as well.

<us, the first vocogram in ˙ 17.1 gives the oral vowels, including additional
/A, Œ, È/, which are not present in international French (nor in neutral European
French, although /A, Œ/ are still part of traditional European French).

Note that here we also use the diaphonemes /%, ì/ ('éé0˘), which –in interna-
tional and neutral European French are ('é:0˘). As can be seen from the vocogram,
in Canadian French, lengthening produces narrow diphthongs: pire /'pi®/ ('p¤ir),
mûr /'my®/ ('m¥yr), lourd /'lu®/ ('l≤ur), neige /'nEZ/ (in Canada ‘/'nÈZ/') ('ne¤Ω), dou-
teuse /du't°z/ (du't°¥z), rose /'®oz/ ('ro≤z), mère /'mE®/ ('mE™r), sœur /'s§®/ ('s§#r),
port /'pO®/ ('pOor), havre /'Av®/ ('>√vr). 

<e second vocogram shows milder variants (±) of the /u, o, O÷ A, a÷ #/ phonemes.
<ey are more similar to the neutral European ones: ([¨]U, ø[¨], Ø[ø]÷ <[v], a[å]÷ #).

<e third vocogram gives peculiar realizations, with monotimbric diphthongs
in stressed and pretonic syllables, belonging to a ‘hyper-neutral' accent (˝), which
most Canadians would classify as a‡ected, but still Canadian. „ile keeping /A/

17.
Quebec: neutral 
Canadian pronunciation



and /Œ/, this refined (or ‘hyper-neutral') accent does not have /È/, which corre-
sponds to normal /E/. In addition to the monotimbric diphthongs, its back round-
ed vowels are slightly more advanced than those in the second vocogram. Also, /a/
and /A/ are less di‡erent, though still not alike, either in timber or in length; and
/#/ corresponds to /’§/.
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˙ 17.1. Neutral Canadian oral vowel phonemes and taxophones.

/y/ ([Y]y, Y0), /¥/ (Yy)
/i/ ([I]i, I0), /e/ (Ii)

/°/ (°[Y]), /%/ (°Y—, °Y0, ’°)
/e/ (e), /È/ (eI—, eI0, ’e)

/#/ (+)
/E/ (E[™], ’™), /™/ (E™, ™™', ’™)

/§/ (§[#], ’#)

/u/ ([U]u, U0), /™/ (Uu)

/o/ (o[U]), /ì/ (oU—, oU0, ’o)

/O/ (O[ø], ’ø)

/A/ (å[∏], å∏', å∏0)/a/ (Å[å], åò, ’Åò-)

/i/ ˝(i[i], i0), /e/ ˝(ii)
/y/ ˝(y[y], y0), /¥/ ˝(yy)

/°/ ˝(°[°]), /%/ ˝(°°—, °°0, ’°)
/e/ ˝(e)

/E, È/ ˝(E[E], ’™), /™/ ˝(EE, ™™', ’™)
/§/ ˝(§[§], ’#), /#/ ˝(#)

/u/ ˝(¯[¯], ¯0), /™/ ˝(¯¯)

/o/ ˝(P[P]), /ì/ ˝(PP—, PP0, ’P)

/O/ ˝(∏[∏], ’Ö)

/A/ ˝(A[A], AA', AA0)/a/ ˝(a[a], Aò, ’aò-)

/#/ (±#)

/a/ ±(a[å], aå') /A/ ±(A[√], A√', A√0)

/u/ ±([¨]¯, ¨0)

/o/ (P[¨]), /ì/ (P¨—, P¨0, ’P)

/O/ ±(∏[Ö], ’Ö)

˙ 17.2. Neutral Canadian nasalized vowel phonemes and taxophones.

/ì/ (™ò, ’™, ™e0, ™e')

/Ú/ (Óò, ’Ó, Ó90, Ó9')
/^/ (}ò, ’}, }J0, }J')

/Ú/ ±(9ò, ’9, 9Ú0, 9Ú')

/^/ ±(^ò, ’^, ^}0, ^}')
/ì/ ±(íò, ’í, í™0, í™')

/Œ/ (Åò, ’Å, ÅÚ0, ÅÚ')  
±±(Œò, ’Œ, Œ_0, Œ_')  
±(úò, ’ú, úÕ0, úÕ')

/Œ/ (Åò, ’Å, ÅA0, ÅA')



17.3. <e nasalized vowels are shown in the first vocogram of ̇  17.2, with more
typical ‘old' timbres than in international or European French, /ì/ (È[e]), /^/
(¢[°]), /Œ/ (a[å]), /$/ (O[Ø]), while the second vocogram gives milder variants, more
akin to these last accents, though still Canadian: /ì/ (í[È]), /^/ (^[¢]), /Œ/ (a[<])
±(Œ[_], ≥[≤]), /$/ (Ø[$]).

17.4. As we said, in Canada, both /A/ (å∏) and /Œ/ (E™) still exist, and even /È/ (eI)
can be found. For /A/, in common with traditional cases (still transcribed /A/ or /å/
in some dictionaries), we have: pâte ('på∏t) {n('pÅt), t('på:t)}˚ tâche ('tå∏/) {n('tÅ/),
t('tå:/)}˚ mâle ('må∏l) {n('mÅl), t('må:l)}, compared to patte ('pÅt) {n('pÅt)}˚ tache
('tÅ/) {n('tÅ/)}˚ malle ('mÅl) {n('mÅl)}÷ pâtissier (&påqi'sªe) {n(&pÅ+i's¿e), t(&pAti'sªe)} –
here, with t or n we indicate traditional or neutral European French pronunciation.

We also have an expansion of the use of /A/, to practically all cases of /'aò, 'waò, 'avò, 'azò,
'asò, 'aZò, 'ajò, 'aöò, 'a˜ò/ and /’a˜/, with possible fluctuation, especially for /'avò, 'azò/ and
/a'sjÚò/ -ation˚ -assion˚ which have either /A/ or /a/.

For /'waò/ some words have /A/, others /a/, again with oscillations; generally, /wa/ in:
abois˚ émoi˚ oie˚ croix˚ moi˚ toi˚ doit˚ doight˚ boit, pouah! – but /wA/ in: bois˚ trois˚ pois˚
poids˚ mois˚ loi˚ noix [and voiture˚ boisson]˘

17.5. ˛ere is actual neutralization too, as for: ('kå) which goes for both cas ('©Å)
{t('kå)} and k ('©Å) {t('©Å)}. However, the contextual and grammatical (subject or
object) distribution leads to situations (with /A/ in a tune) such as: ça est bien: j'ai-
me ça (&sÅ™'bjÈ2 '\E™m 'så3 3). Let us also note: final quart with /A/, but quart d'heure
with /a/.

˛e ‘old' opposition between /E/ and /Œ/ is stable, we have for example: mettre
/'mEt˜/ ('mEtÍ)˚ maître /'mŒt˜/ ('mE™tÍ) {t('mE:tü)); /'fEt/ faite ('fEt)˚ /'fŒt/ fête ('fE™t)
{t('fE:t)}˚ saine /'sEn/ ('sEn)˚ scène /'sŒn/ ('sE™n) {t('sE:n), which now, in neutral European
French, are only: n('mEtX, 'fEt, 'sEn)). „ereas for the ‘new' opposition constituted by
‘/È/', we have French and English examples such as: neige ‘/'nÈZ/' ('neI\)˚ treize ‘/'t˜Èz/'
('tReIz)˚ brake (or bréque] ‘/'b˜Èk/' ('bReI©)˚ steak ‘/s'tÈk/' (or stéque] (s'teI©) (/'nEZ, 't˜Ez,
'b˜Ek, s'tEk/ n('nE:\, 'tüE:z, 'bºE©, s'tE©)).

17.6. In stressed checked syllables in /v, z, Z, ˜, v˜/, all vowels are realized as nar-
row diphthongs (here are only some examples): livre /'liv˜/ ('lIivR)˚ pur /'py˜/ ('pYyR)˚
rouge /'˜uZ/ ('RUu\)˚ rage /'˜aZ/ ('Rå∏\) (n('li:vº, 'py:˜, 'º¯:\, 'ºÅ:\)). ̨ e same occurs for
/™, È, °, o, A/ (as we said, in a diaphonemic pan-French system we would also have //%,
ì//) in a tune for any checked syllables (without repeating examples): feutre /'f%t˜/
('f°YtÍ)˚ jaune /'Zìn/ ('\oUn) (n('f°:tX, '\P:n)), and even in a protune in free syllables (a-
gain, without repetitions): arrêter /a˜™'te/ (&ÅR™™'te)˚ neiger /nÈ'Ze/ (neI'\e)˚ feutré /f%-

't˜e/ (f°Y'tÍe)˚ jaunâtre /Zì'nA't˜/ (\oU'nå∏tÍ)˚ fâché /fA'Se/ (få∏'/e) (n(&Å˜e'te, ne'\e, f°-
'tüe, \P'nÅtX, fÅ'/e)).

A nasalized vowel diphthongizes in a tune (¤ either in stressed checked syllables
or in pre-stress free syllables), but it is short in free (final) stressed syllables: fin /'fì/
('f™)˚ ceinture /sì'ty˜/ (s™e'qYyR)˚ aucun /o'k^/ (o'©})˚ un jour /^'Zu˜/ (}J'\UuR)˚ mon
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nom /mÚ'nÚ/ (mÓ9'nÓ)˚ j'entends /ZŒ'tŒ/ (\ÅA'tÅ)÷ infini /ìfi'ni/ (&™fi'ni)˚ un ami /^na-
'mi/ (&}nÅ'mi)˚ mon amie /mÚna'mi/ (&mÓnÅ'mi)˚ en entendant /ŒnŒtŒ'dŒ/ (Å&nÅtÅA'dÅ)
(n('fì, s3'+y:˜, P'©^, }'\¯:˜, mÚ'nÚ, \Œ'tŒ÷ &3fi'ni, &}nÅ'mi, &mÚnÅ'mi, Œ&nŒtŒ'dŒ)).

17.7. Another notable peculiarity is that /i, y, u/ in stressed checked syllables be-
come lower-high, (I, Y, U) (but not if followed by /v, z, Z, ˜, v˜/, in which case we
regularly have (Ii, Yy, Uu)): vif /'vif/ ('vIf)˚ lune /'lyn/ ('lYn)˚ toute /'tut/ ('tUt) {n('vif,
'lyn, 't¯t)). In refined neutral pronunciation (generally felt to be a‡ected) (I, Y, U)
do not occur.

<e diaphonemes /e, ™, È, Œ/ occur in English words: beat ('bIit), suit ('sUut), tape
('teIp), bat ('bE™t); some speakers may use /¥/ as in German Kostüm [k-] (kos'q¥ym).

17.8. For the consonants, we find the four normal nasals, /m, n, N, ˙/: aimer
(™™'me), nu ('ny), agneau (A'No), smoking (smoo'ci˙) (in English loans, as usual in
modern French); /nj, n¥/ are (~j, ~¥): panier /pa'nje/ (pÅ'~je)˚ ennui /Œ'n¥i/ (ÅA-

'~¥i) {n(pÅ'~,e, Œ'~¥i)); /N/: montagne /mÚ'taN/ (mÓ9'tå∏N)˚ enseignement /ŒsEN'mŒ/
(&Ås™N'mÅ) {n(mÚ'tÅN, &Œs™N'mŒ)).

Of all stops, /p, b÷ t, d÷ k, g/, let us note that /t, d/ present a typical stopstrictive
realization, (q, Q), before /i, y÷ j, ¥/, in stressed or unstressed syllables.

<ese taxophones sound so peculiar and, indeed, annoying to other French-
-speaking people, so that some Canadians avoid them, by using normal (t, d), but
most other Canadians (except those living in the Gulf of St Laurence, including
less then 250,000 speakers in bordering New Brunswick areas, who do not have
(q, Q)) find the ‘correct' phones as a‡ected. 

Also in Canadian French, we find /k, g/ (©, á) ((©, ƒ)) before front vowels (up to
/Œ, #/), or before a pause.

Some examples: paix ('pE), bas ('b>), tôt ('to), tu ('qy), deux ('d°), dit ('Qi), coup
('ku), qui ('ci), lac ('lAc), gauche ('go≤ß), guide ('Fid), bague ('bAF). Other useful ex-
amples: type /'tip/ ('qIp)˚ dur /'dy˜/ ('QYyR)˚ tiens /'tjì/ ('qª™)˚ conduire /kÚ'd¥i˜/
(kÓ9'Q¥IiR) {n('+ip, '_y:˜, '+¿ì, kÚ'_¥i:˜)); gant /'gŒ/ ('Fa)˚ guerille /g#'˜ij/ (FY'r¤j),
gueule /'g§l/ ('á§l)˚ coq /'kOk/ ('kO©)˘

17.9. It is possible for /t, d/ (q, Q) not to extend beyond a rhythm group or
word: Sept-Îles /sE'til/ (s™'tIl, s™'qIl) (¬ sept îles /'sE 'til/ ('sE 'tIl)]˚ d'images /di'maZ/ (dI-
'må∏\, QI-) (¬ dix mages /'di 'maZ/ ('Qi 'må∏\)]˘

Cases such as petit ami /p#'ti ta'mi/ (p+'qi tÅ'mi) and petite amie /p#'ti ta'mi/ (p+-

'qI tÅ'mi, p+'qIt Å'mi) maintain the distinction of the vowels in a checked syllable
(of petite].

Word-finally, the stops can be unreleased: cap /'kap/ ('©Åp, -pæ)˚ date /'dat/ ('dÅt,
-tæ)˚ roque /'˜Ok/ ('RO©, -©æ)˚ langue /'lŒg/ ('lÅAá, -áæ)˚ rude /'˜yd/ ('RYd, -dæ)˘

17.10. <e constrictives are /f, v÷ s, z÷ S, Z/ (f, v÷ s, z÷ ß, Ω) (the last two are regular
postalveo-prevelar protruded ones): fille ('f¤j), ville ('v¤l), sot ('so), zéro (ze'ro), chou
('ßu), jeu ('Ω°).
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Even in the many English words, currently used in Canadian French, /tS, dZ/ re-
main as sequences (T/, D\): cheap /t'Sep/ (T'/Iip)˚ jeans /d'Zen/ (D'\Iin)˘

<e approximants are /j, Y, w/ (j, Y, w) (with no (J, ∑) taxophones): yeux ('j°),
ail ('å∏j), lui ('lYi), oui ('wi).

17.11. Beside /l/ (l), we have /®/ (r), typically still an alveolar tap; however, it of-
ten becomes a uvular approximant, (˜), especially as a personal choice verging on
modern French pronunciation (spreading, in Canada, from the city of Québec):
loup ('lu), bal ('bAl), rare ('r>√r÷ '®>√®).

For /˜/ in English words, we often find a prevelar approximant or semi-approxi-
mant (both with slight lateral contraction, postalveolarization and labialization,
as in Canadian English pronunciation), (<, q): reader /˜i'd§˜/ (<i'd§#<, ±'<Iid+<) (or
(q-, -q)), T-shirt /ti'S§˜t/ (qi'/§<t) (or (-qt)).

«nal consonant clusters are often simplified, above all in less controlled language,
not only in the case of /0˜ò, 0lò/ (before a pause, too): ouest /'wEst/ ('wEs)˚ architecte /a˜-
Si'tEkt/ (&åR/i'tE©)˚ socialisme˚ -iste /sOsja'lism, -ist/ (&søsªÅ'lIs)˚ muscle /'myskl/ ('mYs©)˚ on-
gle /'Ú:gl/ ('Ó9á, 'Ó9˙)˚ orchestre /O˜'kEst˜/ (øR'©Es)˚ ombre /'Úb˜/ ('Ó9b, 'Ó9m).

Diphonic consonants or sonants preceded by voiceless consonants become par-
tially devoiced: trou ('tÍu), rhytme ('RIt≈), sou·e ('sUfú).

<e tonograms of ˙ 17.3 give the intonation patterns of Canadian French.
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˙ 17.3. Neutral Canadian intonation patterns.

/÷/ (2 Ì 2 2)

/./ (2 ' 3 3)

/?/ (2 ' 2 1)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿/ (¿ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/¡/ (¡ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/̊ / (˚ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)



18.1. <e mediatic canadian accent is much more wide-spread than the neutral
one, because it does not need as much application and real interest to obtain it (as
for any other language).

It presents quite a number of deviations from neutral, some are similar to cer-
tain regional peculiarities. However, it has not the same negative evaluation as a
regional accent has, especially broad and uneducated ones.

On the contrary (as we said, ¬ § 19.1), the mediatic accent is also generally used
by many speakers in the media, and common people (clearly less inclined toward
phonetics) even think it is better than the neutral one, certainly because less di‡er-
ent from what they themselves actually utter.

<us, ˙ 18.1 shows the phonemes and taxophones of the oral and nasalized
vowels of mediatic Canadian pronunciation. Obviously, they are to be carefully
compared with those of ˙ 19.1-2.

<e principal di‡erences lie in the more centralized realizations of absolutely
non-final /i, y, u/ (I, Ù, ¨), instead of neutral (¤, ¥, ≤). In addition, these taxophones
also occur in unstressed checked syllable, while in neutral pronunciation they only
occur in stressed checked syllables (¬ § 19.7): vif /'vif/ ('v¤f)˚ lune /'lyn/ ('lÙn)˚ toute
/'tut/ ('t¨t) (instead of neutral Canadian ('vIf, 'lYn, 'tUt)), and Linda (l¤n'dA), vulgai-
re (vÙl'‚xÅr), fourchette (f¨R'SEt).

Furthermore, contrary to neutral habits, they may also occur even in unstressed
free syllables (in alternation with (i, y, u), though (I, Ù, ¨) are certainly more typical,
and we will show only the latter): limite (lI'mIt), inutile (&InÙ'qIl), coutume (k¨'qÙm).
Let us also notice: pipi (pI'pi), urubu (&ÙrÙ'by), toutou (t¨'tu).

<e narrow diphthongs that realize most of the mediatic vowel phonemes are
slightly less narrow than the neutral ones, except those for /a/ and /A/, which are
monotimbric narrow diphthongs: /a/ (A[A], ∏˘) (but (’A˘-), in unstressed word-final
grammemes, as à˚ a˚ la, ma, ta˚ sa – and ça˚ when used as a subject), beside /A/ (∏[∏],
∏∏', ∏∏0). In an intraphonemic kind of transcription (that we do not consider),
one might even state that in final position there is no /a˘/, but only /A˘/. However,
interphonemically, and diaphonemically, this would have no sense. 

In the first vocogram, we can also see the mediatic realizations of /Œ/ (EÅ, ÉÙ', ’É),
and /#/ (~).

<e second vocogram shows some particular taxophones of /E, Œ, §, O, a, A/. Be-
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side /’O/ ≠(ê) ≠≠(Y), let us notice /E, §, O/ in pre-stressed free syllables, before /v, z,
Z, ®, v®/: ≠(™e', #°', oo'), as in maison (≠m™e'zï), heureux (≠#°'r°), ovule (≠oo'vÙl).

In addition, we have /E®˘/ (πÄr), /E0, Œ0/ (π™0), and /§®˘/ (§§r), /§0/ (§#0,
≠§§0), and /O®˘/ (ù∏r), /O0/ (OP0, ≠Øø0); and /a®˘/ (Åår), /A®˘/ (>√r), /A0˘/ (>o0).
˛ere is fluctuation between (wùò) and (wÅò) (the latter is broader and generally
considered to be less educated, almost absurdly), up to (≠w™), decidedly dialectal:
moi ('mwù÷ 'mwÅ÷ ≠'mw™)˘

Examples: mer ('mπÄr), belle ('bπ™l), faîte ('fπ™t), peur ('p§§r), œuf ('§#f, ≠'§§f),
fort ('fù∏r), homme ('OPm, ≠'Øøm), fard ('fÅår), rare ('r>√r), vase ('v>oz).

<e third vocogram gives the nasalized vowels and taxophones with their pe-
culiarities clearly shown in the figure: /ì/ (œ[’]), /^/ (S[‹]), /Œ/ (ì[í]), /$/ (ï[Ú]). Of
course, the most striking one is /Œ/ (ì[í]) which is riskily too similar to internation-
al and neutral European /ì/ (ì[:], ’œ).

Examples: fin /'fì/ ('fœ)˚ ceinture /sì'ty˜/ (sœ’'qÙyR)˚ aucun /o'k^/ (oU'kS)˚ un jour
/^'Zu˜/ (S‹'Z¨uR)˚ mon nom /mÚ'nÚ/ (mïÚ'nï)˚ j'entends /ZŒ'tŒ/ (Zìí'tì)÷ infini /ìfi-
'ni/ (&œf¤'ni)˚ un ami /^na'mi/ (&SnÅ'mi)˚ mon amie /mÚna'mi/ (&mïnÅ'mi)˚ en enten-
dant /ŒnŒtŒ'dŒ/ (ì&nìtìí'dì) (n('fì, s3'+y:˜, P'©^, }'\¯:˜, mÚ'nÚ, \Œ'tŒ÷ &3fi'ni, &}nÅ'mi,
&mÚnÅ'mi, Œ&nŒtŒ'dŒ)).

18.2. Let us now look at ˙ 18.2. <e first vocogram illustrates the uncomfort-
able widespread situation by which /E, ™, È/ + /0˘/ are merged by many speakers in-
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˙ 18.1. Mediatic Canadian oral and nasalized vowel phonemes and main taxophones.

/E˘ '/+/v, z, Z, [v]˜/ ≠(™e')

/O˘ '/+/v, z, Z, [v]˜/ ≠(øo')

/O˜ò/ (ù∏R), /O0ò/ (OP0, ≠Øø0)

/§˘ '/+/v, z, Z, [v]˜/ ≠(#°')

/E˜ò/ (πÄR), /E0ò, Œ0ò/ (π™0)
/§˜ò/ (π§R), /§0ò/ (π#0, ≠π§0)

/A/ (ù[ù], ùù', ùù0)

/^/ (Sò, ’S, S‹0, S‹')
/ì/ (3ò, ’3, 3’0, 3’')

/Œ/ (ìò, ’ì, ìí0, ìí')

/Ú/ (Ôò, ’Ô, Ôœ0, Ôœ')

/i/ ([¤]i, ¤0), /e/ (¤i)
/y/ ([T]y, T0), /¥/ (Ty)

/e/ (e), /È/ (eI—, eI0, ’e)
/°/ (°[Y]), /%/ (°Y—, °Y0, ’°), /#/ (~)
/E/ (E[™], ’™) ≠(EÄ, Äò), /Œ/ (ÄÙ, ÉÙ', ’É)

/§/ (§[#], ’#)

/u/ ([¨]u, ¨0), /™/ (¨u)

/o/ (o[U]), /ì/ (oU—, oU0, ’o)

/O/ (O[ø], ’ø)

/A˜ò/ (å∏R), /A0ò/ (åø0)/a˜ò/ (ÅåR)

/a/ (Å[Å], ùò, ’Åò-)

/O/ ≠(’ê) ≠≠(’+)



to six di‡erent realizations (and with many oscillations between speakers and
words). We show them all in a gradual disapproving scale of values (from ≠ to, in-
evitably, ≠≠≠≠≠≠) which only applies within this scale (independently from the ‘clas-
sification' in the third vocogram). As a matter of fact, although ≠≠≠≠≠≠(aÙ) is rather
widespread, it does not actually deserve death penalty, although many French
–and, indeed, not just them– would easily think of a sharp and well-tried guillo-
tine…
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˙ 18.2. Mediatic Canadian vowels: di‡erent variants.

/A/ ±(A[√]), /a/ ±(Aò, ’Åò-)

/i˜ò/ ≠≠(Ii<, Iiq, IiÙ)

/E˜ò/ ≠≠(π™<, x™q, π™Ä)

/u˜ò/ ≠≠(Uu<, Uuq, UuP)

/O˜ò/ ≠≠(ùø<, ùøq, ùø∏)
/A˜ò/ ≠(å√<, å√q, å√√)  
≠≠(ùø<, ùøq, ùø∏)

/§˜ò/ ≠≠(π#<, π#q, π#§)

/y˜ò/ ≠≠(Yy<, Yyq, Yy+)

/a˜ò/ ≠≠(Åå<, Ååq, Åå√)

/i˜ò/ ≠≠(Iix)

/E˜ò/ ≠≠(πÄx)

/u˜ò/ ≠≠(Uux)

/O˜ò/ ≠≠(ù∏x)
/A˜ò/ ≠≠(å∏x)

/§˜ò/ ≠≠(π§x)

/y˜ò/ ≠≠(Yyx)

/a˜ò/ ≠≠(Ååx)

/E0/ ≠≠(ÅÉ0) ≠≠≠(aÙ0)

/È0/ ≠≠(™e0), /%0/ ≠≠(#°0)

/a0/ ≠(å0) ≠≠(å¨0)
/O0/ ≠≠(åø0)
/A0/ ≠≠(ùø0, å¨0)

/Œ/ +(Aò, ’A, As0, As')
/ì/ +(aò, ’a, a30, a3')

/E0ò, Œ0ò, È0ò/ 
≠(EÄ), ≠≠(ÄÙ) ≠≠≠(πÄ) 

  ≠≠≠≠(π™) ≠≠≠≠≠(ÅÉ) ≠≠≠≠≠≠(aÙ)

/ì0/ ≠≠(øo0)



<e second vocogram shows some variants meant to ‘de-worsen' the mediatic
accent, although keeping those typical, but heavy, rather wide, diphthongs.

<e third vocogram widens the number of actual taxophones. <e fourth and
fifth vocograms give quite peculiar realizations of /i, y, u÷ E, §, O÷ a, A/ followed by
/®˘/. As can be seen, we find diphthongs followed by /®/ (<, q), and triphthongs
where /®/ (<, q) is substituted by a third vocoid, either less di‡erent from the diph-
thongs, or else more di‡erent and unified in (x). It is better to look directly at these
vocograms, so that the transcriptions and the exact collocations ‘sound' together
in a harmonious (natural-phonetics) way.

18.3. For the consonants, let us consider the mediatic peculiarities and di‡er-
ences from the neutral ones. Often /nj/ becomes /N/); while /N/ varies between (N)
and (J): panier /pa'nje/ (pÅ'Ne, pÅ'Je) {n(pÅ'~,e)): montagne /mÚ'taN/ (mÔœ'tùùN, -'tùùJ)˚
enseignement /ŒsEN'mÕ/ (&ìs™N'mì, &ìs™J'-) {n(mÚ'tÅN, &Œs™N'mŒ)). In addition, /Nò,
N0/, can become ≠(˙ò, ˙0): peigne ('pEN, ≠'pE˙), baignoire (bE™'Nw>√r, ≠bE˙'w>√r),
enseignement (≠&ìsÉ˙'mì).

For /t, d/ we can also find ≠(+, _) before /e, E, a, ì, Œ/: dater ≠(dÅ'te, _Å'+e) {n(dÅ-
'te)), and even ≠(⁄, Á) before /j, ¥/: tiens (≠'⁄ª3)˚ conduire (≠kÔœ'Á¥¤iR).

For /k, g/ we also have (k, ›) before phonetically front vowels (up to /Œ, #/) or
before a pause or a heterosyllabic consonant: gant /'gŒ/ ('›ì)˚ guerille /g#'˜ij/ (›,-
'r¤j), gueule /'g§l/ ('›§l)˚ coq /'kOk/ ('kOk)˚ anecdote /anEg'dOt/ (&Ån™›'dOt)˘

At times, depending on speakers, /p, t, k/ can be ‘aspirated', after a pause or if
initial in stressed syllables (which we mark here with (0·)): pupitre /py'pit˜/ (p·ÿ-
'p·¤tÍ)˚ totalité /tOtali'te/ (t·ø&tÅlî't·e, &t·øtÅú't·e)˚ caracole /ka˜a'kOl/ (&k·ÅRÅ'k·Ol)
{n(py'pitü, tÖ&tÅli'te, &©Å˜Å'k∏l)). On the contrary, intervocalic /p, t, k/ can be semi-
-stops, (π, fl, ˜) (with incomplete closures).

In foreign words, /e, ™, ¥/ can be treated not only as xenophonemes, but also as
assimilated forms: jeans /d'Zin/ (D'Z¤in, D'Z¤n), suit /'s™t/ ('s¨ut, 's¨t), Kostüm [k-]
(kos'qTym, -'qTm).

18.4. In the mediatic Canadian accent, in either free or checked syllables, pretonic
vowels often diphthongize if followed by /v, z, Z, ˜, v˜/ (the second vocogram of ˙
18.1 shows /E, §, O/ (™e', #°', øo')): attirer /ati'˜e/ (&Åq¤i'Re)˚ jugement /ZyZ'mÕ/ (ZTyZ-
'mì)˚ épousée /epu'ze/ (&ep¨u'ze)˚ terrain /tE'˜ì/ (t™e'R3)˚ beurrée ‘/b§'˜e/' (b#°'Re)˚
heureux /°'˜°/ (°Y'R°)˚ horlogère /O˜lO'ZE˜/ (&øRløo'ZπÄR)˚ écrasé /ek˜a'ze/ (&ekÍÅÅ'ze, -ùù'-).

<e same happens when the vowels are /e, °, o/ (even in non-derived words or in
syntagms): les pieds /le'pje/ (leI'pªe)˚ deux mains /d°'mì/ (d°Y'm3)˚ sofa /so'fa/ (soU'fù)˘

As we saw, in mediatic Canadian pronunciation, (¤, T, ̈ ) also occur in unstressed
(free) syllables, and they can even be dropped (although variably): Philippe /fi'lip/
(f¤'l¤p)˚ unique /y'nik/ (T'n¤k)˚ cousine /ku'zin/ (k¨'z¤n), primitive /p˜imi'tiv/ (&pÍ¤-
m¤'q¤iv, pÍ¤≈'q-)˚ juridique /Zy˜i'dik/ (&ZTR¤'Q¤k, ZTR'Q-).

Other examples: ministère /minis'tE˜/ (&m¤n¤s'tπÄR, m¤ns-)˚ acoustique /akus'tik/
(&Åk ô̈ s'q¤k) {n(fi'lip, y'ni©, k¯'zin÷ &püimi'+i:v, &Zy˜i'_i©÷ &minis'tE:˜, &Åk¯s'+i©)).

It is clear that unstressed /i, y, u/ can be completely devoiced between voiceless
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consonants, in checked or free syllables (except in slow or controlled speech), be-
fore being dropped, depending on taxophonic possibilities (as already seen in some
examples): confiture /kÚfi'ty˜/ (&kÔfî'qTyR, kÔf'qTyR)˚ artistique /a˜tis'tik/ (&ÅÍqîs-
'q¤k)˚ disputé /dispy'te/ (&Q¤spÿ'te)˚ découpage /deku'paZ/ (&dek¨'pùùZ, d™k'pùùZ)
{n(&kÚfi'+y:˜, &ÅÆ+is'+i©, &_ispy'te, &dek¯'pÅ:Z)).

18.5. ˛ese (and even other vocoids, above all, (e)) can be dropped between a con-
strictive or sonant and another consonant, or between a stop and a non-stop (as
some previous examples showed): professeur /p˜OfE's§˜/ (&pÍøfE'sπ§R, pÍøf's-)˚ uni-
versité /ynivE˜si'te/ (&Tn¤v™Ís¤ô'te, &Tnv™Ís'te)˚ habilité /abili'te/ (&Åb¤lî'te, &Åb¤ú'te)˚ ma-
gnifique /maNi'fik/ (&mÅNî'f¤k, mÅ˚'-, mÅJ'-, mÅ9'-)˚ bizarre /bi'za˜/ (bI'zùùR, b'z-)˚ po-
pulation /pOpyla'sjÚ/ (pø&p„lùù'sªÔ, &pøpúùù'-, -ÅÅ'-)˚ épuration /epy˜a'sjÚ/ (e&pTRùù-

'sªÔ, &epÍùù'-, -ÅÅ'-)˚ bouillonner /bujO'ne/ (&bujø'ne, bjø-)˚ pinailler /pina'je/ (&pînÅ'je,
pnÅ-)˚ oreiller /O˜e'je/ (&øRe'je, øR'je)˚ la commode /lakO'mOd/ (&lÅkø'mOd, lÅk'≈Od).

Let us carefully compare them with n(&püÖf™'s§:˜, &yni&v™Æsi'te, Å&bili'te, &mÅNi'fi©, bi-
'zÅ:˜, pÖ&pylÅ's¿Ú, e&py˜Å's¿Ú, &b¯,Ö'ne, &pinÅ',e, &Ö˜e',e, &lÅkÖ'm∏d).

Even /#/ drops more often: Luc se promène ('lTk s~pÍø'mEn, 'lTks p-) {n('ly© s#-
püÖ'mEn)}, and presents even distributions which are often considered uneducat-
ed, like: faire le fou ('fE™R~ú 'fu) {n('fE;˜ l#'fU)}.

Furthermore, there is generally no vowel adjustment: aimé (™'me)˚ aimais (™'mE,
≠™'mÄ) (in a broader accent, (™e'me, ™e'mÄ), respectively) – n(e'me, ™'mE)˘

For the ‘disjunctive/aspirated' h, we can have (h) /h/, above all in a broader ac-
cent: en haut (ìí'ho) {n(Œ'P)).

In addition, we can have -t /`/ = /t/: juillet /Z¥i'jE/ (Z¥¤'jEt)˚ ticket /ti'kE/ (qî'kEt)˚
debout /d#'bu/ (d~'b¨t)˚ prêt /'p˜E/ ('pÍEt)˚ nuit /'n¥i/ ('~¥¤t)˚ lit /'li/ ('l¤t)˚ complet
/kÚ'plE/ (kÔœ'púEt)˚ Brunet /b˜y'nE/ (bRT'nEt)˚ Morisset /mO˜i'sE/ (&møRî'sEt)˚ Talbot
/tal'bo/ (tÅl'bOt)˘

Generally, /S, Z/ are (S, Z), rather than (/, \); but, in rural accents, and above all
for older speakers, /S, Z/ have di‡erent, peculiar and broad, realizations: (», «÷ S, q÷
¢, Ú÷ '·, ’h, 'â, ’H). In addition, often /m÷ p, b÷ f, v/ become ≠([÷ (, {÷ 5, ç) before
rounded vowels: mon (≠'[ï), pur (≠'(ÙyR), bonne (≠'{On), feu (≠'5°), vous (≠'çu).

<e phoneme /®/ (r), very frequently, becomes uvular, (®, R, r, º) (even in mixed
occurrencies that we do not show here): rare ('®>√®, 'R>√R, 'r>√r, 'º>√º) (includ-
ing possible devoicing). «nal consonant clusters are reduced more and oftener
than in neutral Canadian pronunciation.

18.6. In mediatic Canadian French, /l/ behaves in a very peculiar way as far as the
grammemes la˚ les (pronouns or articles) are concerned occurring after vowel sounds,
as in the following examples–

pronouns: il va la chercher (i&v∏lAS™R'Se, ≠i&v∏AS™R'Se), il veut les trouver (i&v°letRu've,
≠i&v°etRu've) (but l' is geminated, instead of dropped: nous l'invitons (nu&lœvi'tï,
≠nul&lœvi'tï)),

articles: ça vaut la peine (sA&volA'pEn, ≠&sAvoA'pEn), j'ai vu la chose (Ze&vylA'So≤z,
≠&ZevyA'So≤z), sous la table (&sulA'tAb, ≠suA'tAb), chez les autres (&Sele'zo≤tR, ≠See-
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'zo≤tR), sans les enfants (&sìlezìí'fì, ≠&sìezìí'fì),
articles preceded by a preposition in /® /̆ (`): pour la femme (&purlA'fAm, ≠puA'fAm,

≠pwA'fAm), par la porte (&pArlA'pORt, ≠pAA'pORt), sur les étagères (&syrle&zetA'ZπÄR, ≠sye-
&zetA'ZπÄR, ≠sYe&zetA'ZπÄR).

Further pronouns peculiarities are illustrated by the following examples: il parle
(i'pArl), il arrive (jA'rIiv), elle parle (Å'pArl), elle arrive (&ÅlA'rIiv, ÅA'rIiv, ≠AA'rIiv), ils
parlent (i'pArl), ils arrivent (&izA'rIiv, jA'rIiv), elles parlent (Å'pArl, ≠i'pArl), elles arrivent
(&™zA'rIiv, ≠jA'rIiv), tu as (qy&A-, qÙ&A-, &qYA-, &tA-).

And: je la veux (ZlA'v°, ≠ZA'v°), je les veux (Zle'v°, ≠Ze'v°), il la prend (&IlA'pRì, ≠jA-
'pRì), il les prend (&Ile'pRì, ≠je'pRì); 

and: je lui donne (ZlYI'dOn, ZYI'dOn, ≠ZI'dOn), tu lui donne (&qÙlYI'dOn, &qÙYI'dOn,
≠qÙI'dOn), il lui donne (&IlYI'dOn, &IYI'dOn, ≠Ii'dOn), on lui donne (&ïlYI'dOn, &ïYI'dOn,
≠ïI'dOn) (including: donne-lui (don'lYi, do'nYi) and (≠≠don'zi)), elle lui achète (&Ål-
YIA'SEt, &ÅYIA'SEt, &ÅIA'SEt, &ÅjA'SEt).

Also note: je leur ai dit (Z&l#re'Qi) and (≠Z&l#ze'Qi, Z&j#ze'Qi), vous leur dites (&vul#r-
'QIt, &vul#'QIt); j'en ai (Zìí'ne, ≠Z~n'ne), il (y) en a (jìí'nA, ≠In'nA), ils en ont (jìí'nï,
≠In'nï), vous en avez (&vuzìnA've, ≠&vunnA've) and (-AA've).

Let us add some frequent reductions such as: il les attend (&IlezA'tì, &iezA'tì, &jezA-
'tì), sous la table (&sulA'tAb, ≠suA'tAb, ≠swA'tAb).

Also fusions like the following are frequent: sur la table (≠sAA'tAb), dans les bois
(≠dìí'bw∏), durant la nuit (≠&QÙrìí'nYi), avant la classe (≠&Avìí'kLAs, -∏∏s), il craint
les orages (≠I&kRìízo'rAAZ, -∏∏Z), elle est venue (≠E™v'ny), elle les a pris (≠&E™zA'pRi), dans
la glace (≠dìí'glAs), ils sont les plus riches (≠i&sïœp[L]Ù'rIS).

18.7. <e intonation patterns of mediatic Canadian French do not di‡er much
from the neutral ones, except for an impression of slower speed, due to more nu-
merous vowel lengthenings (especially in pre-stress position) and more frequent
and wider diphthongs and triphthongs, in addition to longer lengthening for em-
phasis.

˛e French may have di‚culties in understanding mediatic (or regional) Cana-
dian French, especially if their accent is very broad and uneducated.
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